
Polski 

Wskazówki dotyczące użytkowania: 

1. Upewnij się, że wybrana lokalizacja posiada solidne punkty mocowania. 

2. Przed montażem sprawdź stan techniczny mocowania, szukając oznak uszkodzeń. 

3. Zamontuj hamak zgodnie z instrukcją, upewniając się, że wszystkie elementy są 
prawidłowo przymocowane. 

4. Nie przekraczaj dopuszczalnego obciążenia. 

5. Używaj produktu wyłącznie do celów rekreacyjnych. 

Wskazówki dotyczące pielęgnacji: 

1. Regularnie sprawdzaj stan mocowania pod kątem zużycia lub uszkodzeń. 

2. Czyść elementy wilgotną ściereczką z dodatkiem łagodnego detergentu. 

3. Unikaj stosowania agresywnych środków czyszczących oraz długotrwałej ekspozycji na 
słońce. 

4. Po użyciu przechowuj produkt w suchym i czystym miejscu. 

Wskazówki dotyczące utylizacji: 

1. Jeśli produkt stanie się nieużyteczny lub zostanie uszkodzony, utylizuj go zgodnie z 
lokalnymi przepisami. 

2. Nie wyrzucaj produktu do zwykłego odpadu – skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki 
odpadów. 

3. Rozdziel elementy, aby umożliwić ich recykling, o ile to możliwe. 

 

English 

Usage Guidelines: 

1. Ensure the installation area has strong anchorage points. 

2. Inspect the mounting device for any signs of damage before installation. 

3. Secure the hammock according to the instructions, ensuring all components are firmly 
attached. 

4. Do not exceed the recommended weight limit. 

5. Use this product exclusively for recreational purposes. 

Maintenance Guidelines: 

1. Regularly check the mounting for signs of wear or damage. 

2. Clean with a damp cloth and mild detergent. 

3. Avoid harsh chemicals and prolonged exposure to direct sunlight. 



4. Store in a dry, clean place when not in use. 

Disposal Guidelines: 

1. If the product is no longer usable or is damaged beyond repair, dispose of it in 
accordance with local regulations. 

2. Do not discard the product in general waste – contact your local recycling center. 

3. Disassemble the product where possible to facilitate the recycling of its components. 

 

Čeština 

Pokyny pro použití: 

1. Ujistěte se, že vybrané místo má pevné kotvy. 

2. Před instalací zkontrolujte stav upevňovacího zařízení. 

3. Připevněte houpací síť dle návodu a ujistěte se, že jsou všechny části pevně připojeny. 

4. Nepřekračujte doporučenou nosnost. 

5. Produkt používejte pouze pro rekreační účely. 

Pokyny pro údržbu: 

1. Pravidelně kontrolujte stav upevnění a hledejte známky opotřebení nebo poškození. 

2. Čistěte vlhkým hadříkem a mírným čisticím prostředkem. 

3. Vyhněte se agresivním čisticím prostředkům a dlouhodobému vystavení slunečnímu 
záření. 

4. Po použití skladujte na suchém a čistém místě. 

Pokyny pro likvidaci: 

1. Pokud produkt již není použitelný nebo je vážně poškozen, likvidujte jej podle místních 
předpisů. 

2. Nevyhazujte produkt do běžného odpadu – kontaktujte místní sběrné místo. 

3. Rozložte produkt na jednotlivé části, pokud je to možné, pro usnadnění recyklace. 

 

Slovenčina 

Pokyny pre používanie: 

1. Uistite sa, že miesto inštalácie má pevné kotviace body. 

2. Pred montážou skontrolujte stav upevnenia. 

3. Namontujte hamak podľa inštrukcií a uistite sa, že všetky súčasti sú pevne pripevnené. 

4. Neprekračujte odporúčanú nosnosť. 



5. Používajte produkt len na rekreačné účely. 

Pokyny pre údržbu: 

1. Pravidelne kontrolujte stav upevnenia a hľadajte známky opotrebenia alebo poškodenia. 

2. Čistite vlhkou handričkou a jemným čistiacim prostriedkom. 

3. Vyhnite sa agresívnym čistiacim prostriedkom a dlhodobému vystaveniu priamemu 
slnečnému žiareniu. 

4. Po použití skladujte produkt na suchom a čistom mieste. 

Pokyny pre likvidáciu: 

1. Ak produkt stratí použiteľnosť alebo je vážne poškodený, zlikvidujte ho podľa miestnych 
predpisov. 

2. Nevyhadzujte produkt do bežného odpadu – obráťte sa na miestny recyklačný bod. 

3. Ak je to možné, rozložte produkt na jednotlivé časti pre uľahčenie recyklácie. 

 

Deutsch 

Gebrauchsanweisungen: 

1. Stellen Sie sicher, dass der Installationsort über stabile Befestigungspunkte verfügt. 

2. Überprüfen Sie vor der Montage den Zustand der Halterung. 

3. Befestigen Sie die Hängematte gemäß der Anleitung und achten Sie darauf, dass alle 
Teile sicher angebracht sind. 

4. Überschreiten Sie nicht die empfohlene Gewichtsbeschränkung. 

5. Verwenden Sie das Produkt ausschließlich für Freizeitaktivitäten. 

Pflegehinweise: 

1. Kontrollieren Sie regelmäßig den Zustand der Halterung auf Verschleiß oder 
Beschädigungen. 

2. Reinigen Sie die Halterung mit einem feuchten Tuch und mildem Reinigungsmittel. 

3. Vermeiden Sie aggressive Reinigungsmittel und langanhaltende Sonneneinstrahlung. 

4. Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, sauberen Ort, wenn es nicht verwendet 
wird. 

Entsorgungshinweise: 

1. Wenn das Produkt nicht mehr nutzbar oder beschädigt ist, entsorgen Sie es gemäß den 
lokalen Vorschriften. 

2. Werfen Sie das Produkt nicht in den normalen Hausmüll – wenden Sie sich an Ihre 
örtliche Recyclingstelle. 



3. Zerlegen Sie das Produkt, wenn möglich, um das Recycling der einzelnen Komponenten 
zu erleichtern. 

 

Українська 

Рекомендації щодо використання: 

1. Переконайтеся, що обране місце має надійні точки кріплення. 

2. Перед монтажем перевірте стан кріплення на наявність ушкоджень. 

3. Закріпіть гамак згідно з інструкціями, впевнившись, що всі елементи надійно 
зафіксовані. 

4. Не перевищуйте рекомендоване навантаження. 

5. Використовуйте продукт лише для рекреаційних цілей. 

Рекомендації щодо догляду: 

1. Регулярно перевіряйте стан кріплення на предмет зносу або пошкоджень. 

2. Очищуйте вологою ганчіркою за допомогою м’якого миючого засобу. 

3. Уникайте агресивних засобів для чищення та тривалого впливу прямого сонячного 
світла. 

4. Зберігайте продукт у сухому та чистому місці, коли він не використовується. 

Рекомендації щодо утилізації: 

1. Якщо продукт більше не підлягає використанню або серйозно пошкоджений, 
утилізуйте його згідно з місцевими нормами. 

2. Не викидайте продукт серед загальних відходів – зверніться до місцевого пункту 
збору сміття. 

3. За можливості розберіть продукт на окремі компоненти для полегшення процесу 
переробки. 

 

Română 

Recomandări de utilizare: 

1. Asigurați-vă că locația de montaj dispune de puncte de fixare solide. 

2. Verificați starea suportului înainte de instalare pentru a identifica eventualele deteriorări. 

3. Montați hamacul conform instrucțiunilor și asigurați-vă că toate componentele sunt 
bine fixate. 

4. Nu depășiți limita de greutate recomandată. 

5. Utilizați produsul exclusiv în scopuri recreative. 

Recomandări de întreținere: 



1. Verificați periodic starea suportului pentru semne de uzură sau deteriorare. 

2. Curățați cu o cârpă umedă și un detergent delicat. 

3. Evitați substanțele de curățare agresive și expunerea prelungită la soare. 

4. Depozitați produsul într-un loc uscat și curat atunci când nu este utilizat. 

Recomandări de eliminare: 

1. Dacă produsul devine inutilizabil sau este deteriorat, eliminați-l conform reglementărilor 
locale. 

2. Nu aruncați produsul ca deșeu general – contactați centrul local de reciclare. 

3. Demontați produsul în componente, dacă este posibil, pentru a facilita reciclarea. 

 

Magyar 

Használati utasítások: 

1. Győződjön meg róla, hogy a kiválasztott helyszín stabil rögzítési pontokkal rendelkezik. 

2. Telepítés előtt ellenőrizze a rögzítő állapotát, hogy nincsenek-e sérülések. 

3. Rögzítse a hintát az utasítások szerint, ügyelve arra, hogy minden alkatrész 
biztonságosan legyen rögzítve. 

4. Ne lépje túl az ajánlott teherbírás határát. 

5. A terméket kizárólag rekreációs célokra használja. 

Karbantartási utasítások: 

1. Rendszeresen ellenőrizze a rögzítés állapotát kopás vagy sérülés jeleire. 

2. Tisztítsa meg nedves ruhával és enyhe tisztítószerrel. 

3. Kerülje az erős vegyszerek használatát és a hosszú ideig tartó napfénynek való 
kitettséget. 

4. Használat után tárolja a terméket száraz, tiszta helyen. 

Ártalmatlanítási utasítások: 

1. Ha a termék elhasználódik vagy súlyosan megsérül, ártalmatlanítsa a helyi előírásoknak 
megfelelően. 

2. Ne dobja ki a terméket a háztartási hulladék közé – vegye fel a kapcsolatot a helyi 
újrahasznosító központtal. 

3. Amennyiben lehetséges, bontsa szét a terméket az egyes alkatrészek megfelelő 
újrahasznosítása érdekében. 

 

Български 



Насоки за употреба: 

1. Уверете се, че избраното място разполага със здрави точки за закрепване. 

2. Преди монтаж, проверете състоянието на устройството за закрепване за 
евентуални повреди. 

3. Монтирайте люлката според инструкциите, като се уверите, че всички елементи са 
надеждно закрепени. 

4. Не превишавайте препоръчителната товароносимост. 

5. Използвайте продукта само за развлекателни цели. 

Насоки за поддръжка: 

1. Редовно проверявайте състоянието на монтажа за признаци на износване или 
повреда. 

2. Почиствайте с влажна кърпа и мек почистващ препарат. 

3. Избягвайте агресивни почистващи препарати и продължително излагане на 
директна слънчева светлина. 

4. Съхранявайте продукта на сухо и чисто място, когато не се използва. 

Насоки за утилзация: 

1. Ако продуктът стане неизползваем или е сериозно повреден, изхвърлете го според 
местните разпоредби. 

2. Не изхвърляйте продукта като битов отпадък – свържете се с местния пункт за 
рециклиране. 

3. Разглобете продукта на отделни компоненти, ако е възможно, за улесняване на 
рециклирането. 

 

Ελληνικά 

Οδηγίες χρήσης: 

1. Βεβαιωθείτε ότι ο επιλεγμένος χώρος διαθέτει σταθερά σημεία στερέωσης. 

2. Πριν την εγκατάσταση, ελέγξτε την κατάσταση του στήριγματος για τυχόν φθορές ή 
ζημιές. 

3. Τοποθετήστε το αμπαλάκι σύμφωνα με τις οδηγίες και βεβαιωθείτε ότι όλα τα 
εξαρτήματα είναι σταθερά συνδεδεμένα. 

4. Μην υπερβαίνετε το συνιστώμενο όριο βάρους. 

5. Χρησιμοποιείτε το προϊόν αποκλειστικά για ψυχαγωγικούς σκοπούς. 

Οδηγίες συντήρησης: 

1. Ελέγχετε τακτικά την κατάσταση του στήριγματος για σημάδια φθοράς ή ζημιών. 



2. Καθαρίζετε με ένα υγρό πανί και ένα ήπιο καθαριστικό. 

3. Αποφεύγετε τη χρήση σκληρών καθαριστικών και τη μακροχρόνια έκθεση στο ηλιακό 
φως. 

4. Αποθηκεύστε το προϊόν σε ξηρό και καθαρό μέρος όταν δεν χρησιμοποιείται. 

Οδηγίες απόρριψης: 

1. Εάν το προϊόν δεν είναι πλέον χρήσιμο ή έχει σοβαρές ζημιές, απορρίψτε το σύμφωνα με 
τις τοπικές οδηγίες. 

2. Μην το απορρίπτετε στα συνηθισμένα απορρίμματα – επικοινωνήστε με το τοπικό κέντρο 
ανακύκλωσης. 

3. Διάσπαση του προϊόντος σε ξεχωριστά μέρη, εάν είναι δυνατόν, για να διευκολύνεται η 
ανακύκλωση. 

 

Lietuvių 

Naudojimo rekomendacijos: 

1. Įsitikinkite, kad pasirinkta vieta turi tvirtus tvirtinimo taškus. 

2. Prieš montuojant, patikrinkite tvirtinimo būklę dėl galimų pažeidimų. 

3. Sumontuokite hamaką pagal instrukcijas, įsitikindami, kad visi elementai yra saugiai 
pritvirtinti. 

4. Nepersistenkite – laikykitės nurodyto svorio limito. 

5. Produktą naudokite tik laisvalaikio pramogoms. 

Priežiūros rekomendacijos: 

1. Reguliariai tikrinkite tvirtinimo būklę, stebėdami nusidėvėjimo ar pažeidimų požymius. 

2. Valykite drėgnu skudurėliu su švelniu valikliu. 

3. Venkite stiprių chemikalų ir ilgo poveikio tiesioginiam saulės spinduliams. 

4. Laikykite produktą sausoje ir švarioje vietoje, kai jo nenaudojate. 

Atliekų tvarkymo rekomendacijos: 

1. Jei produktas tampa nebeveiksmingas arba yra rimtai pažeistas, utilizuokite jį pagal 
vietos taisykles. 

2. Neišmeskite produkto į bendrą šiukšlių konteinerį – kreipkitės į vietinį perdirbimo centrą. 

3. Jei įmanoma, išardykite produktą į atskiras dalis, kad palengvintumėte perdirbimą. 

 

Latviešu 

Lietošanas norādījumi: 



1. Pārliecinieties, ka izvēlētajā vietā ir stabilas nostiprināšanas vietas. 

2. Pirms montāžas pārbaudiet stiprinājuma stāvokli, lai atklātu bojājumu pazīmes. 

3. Uzstādiet hamaku saskaņā ar instrukcijām, nodrošinot, ka visi komponenti ir droši 
piestiprināti. 

4. Nepārsniedziet ieteikto svara slodzi. 

5. Produktu izmantojiet tikai rekreācijas nolūkos. 

Uzturēšanas norādījumi: 

1. Regulāri pārbaudiet stiprinājuma stāvokli, meklējot nolietošanās ar bojājumiem saistītas 
pazīmes. 

2. Tīriet ar mitru drānu un vieglu tīrīšanas līdzekli. 

3. Izvairieties no agresīvu tīrīšanas līdzekļu lietošanas un ilgstošas tiešas saules gaismas 
iedarbības. 

4. Pēc lietošanas glabājiet produktu sausā un tīrā vietā. 

Utilizācijas norādījumi: 

1. Ja produkts vairs nav lietojams vai ir nopietni bojāts, iznīciniet to saskaņā ar vietējiem 
noteikumiem. 

2. Neizmetiet produktu kopējā atkritumu tvertnē – sazinieties ar vietējo pārstrādes centru. 

3. Ja iespējams, sadaliet produktu atsevišķos komponentos, lai atvieglotu pārstrādi. 

 

Suomi 

Käyttöohjeet: 

1. Varmista, että asennuspaikassa on tukevat kiinnityspisteet. 

2. Tarkista asennusjärjestelmän kunto ennen käyttöä. 

3. Kiinnitä hamakko ohjeiden mukaisesti varmistaen, että kaikki osat ovat tukevasti 
kiinnitetty. 

4. Älä ylitä suositeltua kuormitusta. 

5. Käytä tuotetta ainoastaan vapaa-ajan käyttötarkoituksiin. 

Huolto-ohjeet: 

1. Tarkista säännöllisesti kiinnitysjärjestelmän kunto kulumisen tai vaurioiden varalta. 

2. Puhdista kostutetulla liinalla ja miedolla pesuaineella. 

3. Vältä voimakkaiden kemikaalien käyttöä ja pitkäaikaista altistumista suoraan 
auringonvalolle. 

4. Säilytä tuote kuivassa ja puhtaassa paikassa, kun sitä ei käytetä. 



Hävittämisohjeet: 

1. Jos tuote ei enää ole käyttökelpoinen tai se on vakavasti vaurioitunut, hävitä se 
paikallisten ohjeiden mukaisesti. 

2. Älä hävitä tuotetta tavalliseen jäteastiaan – ota yhteyttä paikalliseen 
kierrätyskeskukseen. 

3. Purkaa tuote osiin, jos mahdollista, jotta sen osien kierrätys helpottuu. 

 

Hrvatski 

Smjernice za uporabu: 

1. Provjerite ima li odabrano mjesto čvrste točke za pričvršćivanje. 

2. Prije montaže provjerite stanje montažnog sustava zbog mogućih oštećenja. 

3. Postavite hamak prema uputama, osiguravajući da su svi dijelovi čvrsto pričvršćeni. 

4. Ne prekoračujte preporučeni kapacitet opterećenja. 

5. Proizvod koristite isključivo u rekreativne svrhe. 

Smjernice za održavanje: 

1. Redovito pregledavajte stanje montaže i tražite znakove istrošenosti ili oštećenja. 

2. Čistite vlažnom krpom i blagim sredstvom za čišćenje. 

3. Izbjegavajte agresivna sredstva za čišćenje i dugotrajno izlaganje suncu. 

4. Nakon uporabe, pohranite proizvod na suho i čisto mjesto. 

Upute za odlaganje: 

1. Ako proizvod više nije upotrebljiv ili je ozbiljno oštećen, odložite ga prema lokalnim 
propisima. 

2. Ne bacajte proizvod u običan otpad – kontaktirajte lokalni centar za reciklažu. 

3. Ako je moguće, rastavite proizvod na dijelove radi olakšanog recikliranja. 

 

Slovenščina 

Navodila za uporabo: 

1. Prepričajte se, da ima izbrano mesto močne točke za pritrditev. 

2. Pred montažo preverite stanje pritrdilnega sistema. 

3. Namestite hamak po navodilih in se prepričajte, da so vsi deli trdno pritrjeni. 

4. Ne presežite priporočene nosilnosti. 

5. Izdelek uporabljajte izključno za rekreacijske namene. 



Navodila za vzdrževanje: 

1. Redno pregledujte stanje namestitve zaradi morebitne obrabe ali poškodb. 

2. Očistite s rahlo vlažno krpo in blagim čistilnim sredstvom. 

3. Izogibajte se uporabi agresivnih čistilnih sredstev in dolgotrajni izpostavljenosti sončni 
svetlobi. 

4. Po uporabi shranjujte izdelek v suhem in čistem prostoru. 

Navodila za odstranjevanje: 

1. Če izdelek ni več uporaben ali je resno poškodovan, ga odstranite v skladu z lokalnimi 
predpisi. 

2. Ne odlagajte izdelka med navadni odpadki – obrnite se na lokalni reciklažni center. 

3. Po možnosti razstavite izdelek na posamezne dele za lažjo reciklažo. 

 

Français 

Conseils d'utilisation : 

1. Assurez-vous que l'emplacement choisi dispose de points d'ancrage solides. 

2. Avant l'installation, vérifiez l'état du support pour détecter d'éventuels dommages. 

3. Fixez le hamac selon les instructions en veillant à ce que toutes les pièces soient 
solidement attachées. 

4. Ne dépassez pas la charge maximale recommandée. 

5. Utilisez ce produit uniquement à des fins récréatives. 

Conseils d'entretien : 

1. Vérifiez régulièrement l'état du support pour détecter tout signe d'usure ou de 
détérioration. 

2. Nettoyez avec un chiffon humide et un détergent doux. 

3. Évitez l'usage de produits agressifs et l'exposition prolongée au soleil. 

4. Rangez le produit dans un endroit sec et propre lorsqu'il n'est pas utilisé. 

Conseils pour l'élimination : 

1. Si le produit devient inutilisable ou est endommagé, éliminez-le conformément aux 
règlements locaux. 

2. Ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères – contactez votre centre de recyclage 
local. 

3. Démontez le produit, si possible, afin de faciliter le recyclage de ses composants. 

 



Español 

Directrices de uso: 

1. Asegúrese de que el lugar de instalación cuente con puntos de anclaje sólidos. 

2. Antes de la instalación, revise el estado del soporte para detectar posibles daños. 

3. Fije la hamaca según las instrucciones, asegurándose de que todos los componentes 
estén bien sujetos. 

4. No exceda el límite de peso recomendado. 

5. Utilice el producto únicamente para fines recreativos. 

Directrices de mantenimiento: 

1. Revise periódicamente el estado del soporte en busca de signos de desgaste o daños. 

2. Límpielo con un paño húmedo y un detergente suave. 

3. Evite el uso de productos químicos agresivos y la exposición prolongada a la luz solar 
directa. 

4. Guarde el producto en un lugar seco y limpio cuando no esté en uso. 

Directrices para la eliminación: 

1. Si el producto no es utilizable o está dañado, dispóngalo según las normativas locales. 

2. No deseche el producto en la basura común – contacte con el centro de reciclaje local. 

3. Desmonte el producto en sus componentes, si es posible, para facilitar su reciclaje. 

 

Svenska 

Användningsinstruktioner: 

1. Se till att installationsplatsen har stabila fästpunkter. 

2. Kontrollera fästanordningens skick innan installation för att upptäcka eventuella skador. 

3. Montera hängmattan enligt instruktionerna och se till att alla delar är säkert fastsatta. 

4. Överskrid inte den rekommenderade belastningsgränsen. 

5. Använd produkten endast för rekreationsändamål. 

Underhållsinstruktioner: 

1. Kontrollera regelbundet fästanordningens skick för tecken på slitage eller skador. 

2. Rengör med en fuktig trasa och ett milt rengöringsmedel. 

3. Undvik aggressiva rengöringsmedel och långvarig exponering för direkt solljus. 

4. Förvara produkten på en torr och ren plats när den inte används. 

Avfallshantering: 



1. Om produkten inte längre är användbar eller är allvarligt skadad, kassera den enligt 
lokala föreskrifter. 

2. Släng inte produkten med vanligt hushållsavfall – kontakta din lokala 
återvinningscentral. 

3. Demontera produkten i dess delar, om möjligt, för att underlätta återvinningen. 

 

Português 

Diretrizes de utilização: 

1. Certifique-se de que o local de instalação possui pontos de ancoragem sólidos. 

2. Antes da instalação, verifique o estado do suporte para identificar possíveis danos. 

3. Fixe a rede conforme as instruções, garantindo que todos os componentes estejam bem 
presos. 

4. Não exceda o limite de peso recomendado. 

5. Utilize o produto apenas para fins recreativos. 

Diretrizes de manutenção: 

1. Verifique regularmente o estado do suporte em busca de sinais de desgaste ou danos. 

2. Limpe com um pano úmido e um detergente suave. 

3. Evite o uso de produtos de limpeza agressivos e a exposição prolongada à luz solar 
direta. 

4. Armazene o produto em local seco e limpo quando não estiver em uso. 

Diretrizes de descarte: 

1. Se o produto não for mais utilizável ou estiver danificado, descarte-o conforme as 
normas locais. 

2. Não o descarte com o lixo comum – contate o centro de reciclagem local. 

3. Desmonte o produto em suas partes, se possível, para facilitar a reciclagem. 

 

Nederlands 

Gebruiksaanwijzingen: 

1. Zorg ervoor dat de installatieplek stevige bevestigingspunten heeft. 

2. Controleer vóór de montage de staat van het ophangsysteem op eventuele schade. 

3. Bevestig de hangmat volgens de instructies en zorg dat alle onderdelen goed vastzitten. 

4. Overschrijd niet de aanbevolen gewichtsgrens. 

5. Gebruik het product uitsluitend voor recreatieve doeleinden. 



Onderhoudsinstructies: 

1. Controleer regelmatig het ophangsysteem op tekenen van slijtage of schade. 

2. Reinig met een vochtige doek en een mild reinigingsmiddel. 

3. Vermijd agressieve schoonmaakmiddelen en langdurige blootstelling aan direct zonlicht. 

4. Bewaar het product op een droge en schone plaats wanneer het niet in gebruik is. 

Instructies voor verwijdering: 

1. Als het product niet meer bruikbaar is of ernstig beschadigd, verwijder het dan volgens 
de lokale regelgeving. 

2. Gooi het product niet weg als regulier huishoudelijk afval – neem contact op met een 
lokaal recyclingcentrum. 

3. Demonteer het product indien mogelijk in afzonderlijke onderdelen om recycling te 
vergemakkelijken. 

 

Italiano 

Indicazioni per l'utilizzo: 

1. Assicurarsi che il luogo di installazione disponga di punti di ancoraggio solidi. 

2. Controllare lo stato del supporto prima dell'installazione per individuare eventuali danni. 

3. Fissare l'amaca seguendo le istruzioni, verificando che tutti i componenti siano 
saldamente collegati. 

4. Non superare il limite di peso raccomandato. 

5. Utilizzare il prodotto esclusivamente per scopi ricreativi. 

Indicazioni per la manutenzione: 

1. Verificare regolarmente lo stato del supporto per segni di usura o danni. 

2. Pulire con un panno umido e un detergente delicato. 

3. Evitare l'uso di sostanze chimiche aggressive e l'esposizione prolungata alla luce diretta 
del sole. 

4. Conservare il prodotto in un luogo asciutto e pulito quando non in uso. 

Indicazioni per lo smaltimento: 

1. Se il prodotto non è più utilizzabile o è danneggiato, smaltirlo secondo le normative 
locali. 

2. Non gettare il prodotto insieme ai rifiuti domestici – contattare il centro di riciclaggio 
locale. 

3. Smontare il prodotto nelle sue componenti, se possibile, per facilitarne il riciclo. 

 


